COUVERT

Trés variedades de pao, manteiga, azeitonas temperadas, paté do dia e azeite bio
Three bread varieties, butter, seasoned olives, paté of the day and bio olive oil

SOPAS | SOUPS

Sopa de cebola gratinada com queijo da Ilha de Sao Jorge
Onion soup au gratin with Sao Jorge Island cheese

Creme de castanhas com cogumelos e natas
Chestnut cream with mushrooms and cream

Consommé de bacalhau em cama de pao e ovo escalfado
Codfish consommeé on a bed of bread and poached egg

ENTRADAS | STARTERS

Améijoa da costa a moda de Bolhd@o Pato
Bolhdo Pato style clams from the coast

Carpaccio de novilho com crosta de ervas aromaticas, alcaparras, rucula,
nozes, e maionese de mostardaantiga

Beef carpaccio with herb crust, capers, rocket, walnuts and old mustard mayonnaise

Burrata acompanhada por tomate cherry e pesto de tomate com améndoas
Burrata accompanied by cherry tomatoes and tomato pesto with almonds

Selecado de queijos e enchidos
Selection of cheeses and smoked sausages

Camarao ao alhinho e piri piri
Shrimp in garlic, chiliand wine sauce

MASSAS & RISOTOS | PASTA & RISOTTOS

Fettuccini salteado com camarao e améijoa
Sautéed fettuccini with prawns and clams

Bucattini com molho de tomate e ovo escalfado
Bucattini with tomato sauce and poched egg

Pappardelle trufado com selegdo de cogumelos
Truffled pappardelle with a selection of mushrooms

Risoto de camarao elima
Prawn and lime risotto
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PEIXES | FISH

Filete de pregado em cama de legumes com aveludado de espumante
Turbot fillet on a bed of vegetables with sparkling wine sauce

Tranche de salmd@o com batata sautée, molho de limao e alcaparras
Salmon fillet with sautéed potatoes, lemon and capers sauce

Bacalhau a Braga
Fried codfish, with onions and potatoes

Robalinho panado com acorda de camarao
Breaded sea bass with prawn bread stew

Caldeirada de peixes da nossa costa
Fish stew from our coast

Bacalhau com crosta de broa e tomate seco,
grelos salteados, puré de batata-doce e areia de chourico

Cod with a crust of corn bread and dried tomatoes,
sautéed greens, sweet potato purée and spicy sausage crumbs
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CARNES | MEAT

Bochechas de vitela com polenta e molho de estufado
Veal cheeks with creamy polenta and stew sauce

Secretos de porco preto com migas de feijao-frade, couve e saladinha de tomate

Black pork fillets with fried black-eyed peas, cabbage and breadcrumbs,
and tomato salad

Peito de frango com batata gratinada, endivias e molho de cogumelos
Chicken brest with potatoes au gratin, endives and mushroom sauce

Coxa de pato confitada, esmagada de batata e abébora e molho de laranja
Confit duck leg, potato and pumpkin and orange sauce

Lombo de novilho com puré trufado de batata ratté e molho de vinho da Madeira
Beeftenderloin with truffled mashed potato ratté and Madeira wine sauce

Entrec6te com batatas fritas, legumes grelhados
(Molhos: Trés Pimentas, Queijo Stilton ou Café Paris)

Entrecdte with fries, grilled vegetables
(Sauce options: Three Peppers, Stilton Cheese or Cafe de Paris)
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SOBREMESAS | DESSERTS

Tarte tatin de péra rocha com aromas de baunilha
Pear tarte tatin with vanilla flavouring

Sopa de morangos com sorbet de limao e suspiros
Strawberry soup with lemon sorbet and meringues

Panna Cotta de laranja com mousse de acerola
Orange Panna cotta with acerola mousse

Dame Blanche de chocolate e café
Chocolate and coffee Dame Blanche

Tartelete de chocolate negro com gelado de Baileys
Dark chocolate tartlet with Bailey's ice cream

Selecdo de frutas frescas
Fresh fruit selection

PORTER

BISTRO

Iva incluido & taxa em vigor. | Prices incude VAT at the prevailing rate.

Livro de reclamagdes disponivel. | Complaints Book available.

Em caso de duvida acerca dos ingredientes potencialmente alergénicos ou qualquer outro assunto, por favor disponha.

In addition to any potentially allergenic ingredients, please ask us how we can help.

Em Portugal, cerca de 1 milhdo de toneladas de alimentos sdo desperdigados a cada ano. Ajude-nos a combater o desperdicio

alimentar comunicando-nos sempre que entender quais os produtos e quantidades que quer consumir.

InPortugal, about 1 million tons of food are wasted every year. Help us fight food waste by communicatingwheneveryou understand

which products and quantities you wanttoconsume.



